Het bijbelse kernwoord oogappel
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I. HET OUDE TESTAMENT

Nevenstaande en onderstaande gege-vens zijn verzameld uit Gesenius’ Hebr. und Aram. Handwörterbuch, 16e Aufl. 1915 en  Trommius’ concordantie.

Zie  onder I.A.a: אישׁון
I.A.a.Betekenis van de tekstgegevens
Pupil; figuurlijk: een zorgvuldig te bewa-ren iets

· Hij vond hem in een land der woestijn, en in een woeste huilende wildernis; Hij voerde hem rondom, Hij onderwees hem, Hij bewaarde hem als Zijn oogappel (Deut. 32:10)

· Bewaar mij als het zwart des oogappels, verberg mij onder de schaduw Uwer vleugelen (Ps. 17:8) 

· Bewaar mijn geboden, en leef, en mijn wet als de appel uwer ogen (Spr. 7:2)

· Hun hart schreeuwde tot de Heere: O gij muur der dochter Sions, laat dag en nacht tranen afvlieten als een beek; geef uzelf geen rust, uw oogappel houde niet op! (Klaagl. 2:18). 

· Want zo zegt de HEERE der heirscharen: Naar de heerlijkheid over u, heeft Hij mij gezonden tot die heidenen, die ulieden beroofd hebben; want die ulieden aanraakt, die raakt Zijn oogappel aan.(Zach.2:8). 

· Spr.7:9; 20:20, in Gesenius genoemd is onzeker
· In het navolgende behandelen we slechts de in het OT voorkomende teksten waarin de oogappel wordt genoemd. In het NT wordt dit woord niet genoemd. Wat niet betekent, dat ook daar de zeer speciale zorg van God over de Zijnen niet op vele wijzen ter sprake komt.
I.A.b Samenvatting en toepassing

(Uit  e-Sword/ ISBE – eye)

1. Drie Hebreeuwse uitdrukkingen worden vertaald met ‘appel van het oog’  

(a) אישׁון, 'ıshon (met navolgend ayin = van het oog): letterlijk: de kleine man wat vermoedelijk betekent: de pupil van het oog, zijnde het deel van het oog waarin de nauwkeurige toeschouwer zijn eigen beeltenis in het klein kan gereflecteerd zien. Verschillende oosterse talen hebben zeer gelijke uitdrukkingen (Deut. 32:10; Spr. 7:2). 

(b) בּת־עין (‘ıshon) bath-ayin In Ps. 17:8 is 'ıshon bath-ayin ‘de pupil als dochter van het oog’; de afbeelding van een persoon die in het oog / de pupil van iemand die hem ontmoet, a.h.w. geboren wordt; dit wordt hier de kleine dochter van ofte wel in het oog genoemd. 

Bath-ayin komt ook voor in Klaagl.2:18 met als symbolische betekenis: de dochter van het oog.  Zie verder onder 5. 

(c) בּבה, babhah, letterlijk: de poort van het oog (Zach.2:8). 
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Al deze drie uitdrukkingen lijken meer te wijzen op de pupil (het zwart van de oogappel) dan op de oogappel als geheel en duiden het meest gevoelige deel van het oog aan, dat wij met de grootste zorg beschermen. Daarom verklaren de Schriften, tot onze grote troost, dat God zal beschermen en zorg dragen voor hen die de Zijne zijn.

2. In het lied van Mozes wordt ons op een ontroerende wijze beschreven, hoe de Heere, de God van Israël Zijn volk Jakob in Zijn verkiezende liefde heeft  gevonden, opgezocht en opgevangen, toen dat volk was uitgeleid uit Egypte en door het woestijngebied van de Sinaï – een woeste huilende wildernis – werd geleid naar het beloofde land. Hij bewaarde/ beschermende dat volk als Zijn oogappel (Deut. 32:10). 

Het land waar Israël doorheen moest op weg naar Kanaän was een wildernis waar het meest verschrikkelijke huilen van wilde beesten werd gehoord.’Het was in deze situatie, dat de Heere Zijn volk omringde. 
 Hij hield dat volk elk ogenblik in het oog en waakte erover, zoals iemand erover waakt, dat zijn oog niet bevuild wordt. Alleen al als er een klein vliegje in ons oog terecht komt, hebben we daar meteen behoorlijk last van. Het moet eruit. Anders voelen we ons geremd tot en met. Het volgend beeld dat gebruikt wordt in Deut.32 (vs.11,12) is dat van een arend die zijn jongen leert vliegen; zo, ving de Heere Israël steeds op.
 De ondervinding leert Gods kinderen, dat er niet alleen een zorg van God voor hen in het algemeen is (in alle leidingen van het leven), maar ook in Zijn koesterende liefde, waardoor Hij over hun eeuwig heil in alle geestelijke noden waakt.

3. Over die bewaring door God spreekt ook de dichter van Ps.17:8: Bewaar mij als het zwart des oogappels ('ıshon bath-ayin). Blijkbaar heeft deze vrome het zwaar te verduren van de kant van de goddelozen die zich om vromen en vroomheid niet bekommeren. En wat moet hij dan anders doen dan zijn hoop vestigen op zijn God. Die God weet toch, dat er geen bedrog in zijn mond is. Laat Hij dan voor zijn recht opkomen en hem beschermen, zoals iemand de pupil van zijn oog afschermt tegen bedreigingen van buiten. 

Bath-ayin in Ps. 17:8 is letterlijk: de dochter van het oog. Met deze uitdrukking gebruikt de dichter een schitterend beeld. Hij spreekt hier over Gods oogappel/ pupil waarin de dochter Sions zich in haar naderen tot God in het klein weerspiegeld weet. Zij wordt a.h.w. in Gods ‘blikveld’ geboren als een dochter in het klein, telkens als zij zich in haar gebeden aan God vertoont 

Hoe heerlijk toch is het, als ik in mijn gebeden niet alleen in het blikveld van God verschijn, maar ook – met eerbied gezegd – gedurig op Zijn netvlies verblijf. Die grote God veegt dat beeld van een arme smekeling niet even uit Zijn oog weg.Zal de Heere dan niet zuinig zijn op deze ‘dochter van het oog’? 
 
4. Wat die vrome zelf betreft: hij mag ook wel zuinig zijn op wat hij van de Heere toevertrouwd heeft gekregen. De Spreukendichter roept hem op om zijn geboden te bewaren….en zijn wet als de appel zijner ogen (Spr. 7:2). 
 Wie is niet hoogst zuinig op de pupil van zijn eigen ogen? Laat hij dan ook maar alle kwade en schadelijke invloeden op het tere bezit van de leefregels van het kindschap Gods verre van zich houden. Die zouden hem letterlijk blind kunnen maken. En is het zo ook niet gesteld met hen die zich in eigenwillige godsdienst hebben afgewend van hun Schepper en een blinde vlek hebben voor wat in Gods ogen goed is?

5. Ook in Klaagl.2:18 wordt op een heel bijzondere wijze over de dochter van het oog gesproken. Hier schreeuwt een Klaagliederendichter tot God. Want hij is met ‘de dochter Sions’ in zware beproevingen terecht gekomen. Jeremia’s klaagliederen zijn geboren in de nood van Gods volk in ballingschap waarin het leek, alsof het met Israël voor altijd gedaan was vanwege Gods verdiende oordeel over alle zonden. Voor dat volk bleef er niets anders over dan als een arme smekeling te schreeuwen tot de Heere. 

Daarom roept deze dichter die in de geest bij Jeruzalems muur zit, die muur  als vertegenwoordiging van heel de stad op om onophoudelijk een beek van tranen te laten neerstromen. Dag en nacht. Gun uzelf geen rust. Bestorm de hemel. Kijk naar de dochter Sions. En laat haar spiegelbeeld in uw ogen aanhoudend huilen (als een klein kind). Totdat God Zich gaat ontfermen over Sion.

De vraag kan gesteld worden: Zijn wij ooit zo voor God in de schuld gekomen en zijn wij ooit zo om Gods ontferming verlegen geworden als de klaagliederendichter? Zijn we het wel met God eens geworden in Zijn gerichten? En hebben we het geleerd om de Heere vrij te laten en toch ook niet te kunnen loslaten? De apostel Petrus schrijft: Want het is de tijd, dat het oordeel begint met het huis Gods.. (1 Petr.4:17a).

5. Hoe heerlijk mag evenwel een profeet als Zacharia na de ballingschap Israël bemoedigen met de troostvolle zekerheid, dat de Heere het voor Zijn volk opneemt. In Zach.2 wordt ons in het derde visioen van de man met het meetsnoer verkondigd, dat Jeruzalem weldra zo bevolkt zal worden met een Godsvolk, dat er niet eens meer een muur om de stad aan te pas kan komen. De stad zal op de wijze van een dorp bewoond worden. En zelfs vele heidenen zullen toestromen. De Heere neemt het voor Juda en voor Jeruzalem in Zijn verkiezend welbehagen op. Wee hen die dat Godsvolk benauwen. Want die Israël met een vinger aanraakt, treft de Heere in Zijn meest gevoelige plek, nl. Zijn verkiezend welbehagen  (Zach.2:8).

Jeruzalem is een driemaal heilige stad. Hier wonen Joden met hun synagogen; hier hebben Mohammedanen hun moskeeën en christenen hun kerken. Maar het is vooral een stad waar het volk Israël door Gods verkiezende genade een onvervreemdbaar recht op heeft. Jeruzalem is en blijft de stad waarvan Israëls God heeft gezegd, dat Hij daar wil wonen. En niemand op de aarde mag Israël het heimwee naar dit Sion betwisten.

Jeruzalem is een heerlijke en heilrijke Godsstad. Jeruzalem, stad van goud en van koper, naar u verlangt mijn hart. Deze stad van God is ook de stad waarin ik – wonder van genade – deel mocht krijgen aan mijn Heiland in Zijn kruis, Zijn opstanding en hemelvaart, door de Pinkstergeest.

Gods sterke Engel wil

‘n Laer van beskutting wees
Om almal wat die Here vrees.
Hy maak hul onrus stil.
Ervaar dan en aanskou
Hoe waaksaam God is

En hoe goed.
Hoe salig is’t in my gemoed

As ek op Hom vertrou.(Ps.34:4/ Zuid Afrika)

Dit psalmvers werd mij onlangs toegezonden door Jan uit Zuid-Afrika

Gebruikte literatuur in deze voordracht is: 1. Gesenius’  Hebr. und Aram. Handwör-terbuch; 16e Aufl. 1915, s. v. אישׁו
; 2. Trommius’ concordantie, s.v. oogappel; 3. e-Sword, ISBE, s.v. eye;  4. M. Henri en Keil-Delitzsch in e-Sword, ad teksten OT.
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� Keil/Delitzsch schrijven::‘ סֹובֵב, to surround with love and care, not merely to protect (vid., Ps. 26:6; Jer.31:22). בֹּונֵן, from בִּין or הֵבִין, to pay attention, in the sense of “not to lose sight of them.” “To keep as the apple of the eye” is a figurative description of the tenderest care. The apple of the eye is most carefully preserved (vid., Psa_17:8; Pro_7:2).


� Zie hierover ook de preek in onze website.


� The apple of the eye, which is surrounded by the iris, is called אִישֹׁון, the man (Arabic insan), or in the diminutive and endearing sense of the termination on: the little man of the eye, because a picture in miniature of one's self is seen, as in a glass, when looking into another person's eye. Zie ook boven I.A.b.(1.a).


� In Keil-Delitzsch ad Spr.7:2 lezen we: ‘Regarding אִישׁוֹן הָעַיִן, Arab. insân el-'ain, the little man of the eye, i.e., the apple of the eye, named from the miniature portrait of him who looks into it being reflected from it, vid., at Psa_17:8; the ending ôn is here diminutive, like Syr. achuno, little brother, beruno, little son, and the like.’


� Keil-Delitzsch in hun verklaring schrijven: ‘The reason why God has sent him to the heathen, namely, because they have plundered His people, and have thereby touched the apple of His eye. בָּבַת עַיִן, the apple of the eye (lit., the gate, the opening in which the eye is placed, or more probably the pupil of the eye, pupilla, as being the object most carefully preserved), is a figure used to denote the dearest possession or good, and in this sense is applied to the nation of Israel as early as Deu_32:10.’
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